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To THE STUDENT

Vita Nostra is for your use during Latin conversations both inside and outside
class. It is especially designed to stimulate conversations about daily life and
the things that interest you most. The process of applying the language to your
own life helps you to internalize the language and to develop a personal
repertoire of favorite vocabulary and expressions. This is the way a speaker
begins to become more fluent.

Vita Nostra is a “communicative” text—which means that, unlike grammar-
based primers, it does not strictly follow a systematic plan of grammatical
introduction. Each chapter attempts to focus on some elements familiar to you
from whichever textbook you may be using, but you will probably also
encounter some grammatical principles that you may never have seen before.
When using these new elements for conversation, you should attempt to apply
them the “natural way,” that is, by using them without necessarily
understanding all the grammar involved. Learn by imitation. If you make
mistakes, the instructor will correct you. Learn the corrections even if you do
not understand all the principles involved.

In Vita Nostra you will be learning partly the way children do: by repetition.
When we are young we learn language by repeating familiar phrases. Of course,
as an adult, you may want to satisfy your curiosity by looking ahead in your
grammar text. Feel free to do this, though it is not specifically required. If you
are tested on Vita Nostra, you will be given a great deal of freedom to talk or
write about the things you have chosen to focus on, although the content of the
questions will also be determined somewhat by the course of class
conversations. If someone in class has climbed Mt. Everest, it would probably
be a good idea for you to be able to say this. The main thing in conversation is,
of course, to have something to say.

Finally, do not be intimidated by the enormous amount of vocabulary you will
find in Vita Nostra. These volumes are designed to be useful for Latin
conversation for many years to come, and thus they contain far more than you
will need to know right away. The first time through, you will probably need to
learn no more than 10% or 15% of the vocabulary you see.

TO THE STUDENT
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USING VITA NOSTRA WITH A GRAMMAR-BASED PRIMER

Each chapter of Vita Nostra I begins with dialogues (“Sermones”), one simple
and one more advanced, that deal with some of that chapter’s main themes in a
modern setting. Read the dialogues through several times until you are able to
read them without looking up words. Reading and understanding text without
translating it into English is an excellent way to help you learn the language. In
class the instructor will make sure everyone understands the dialogue. Then
the Latin questions following it will be asked and answered.

Each chapter contains vocabulary lists and a number of exercises designed to
combine new vocabulary with some of the grammar you are learning. Using
Vita Nostra is very different from using the other texts. In whichever grammar
book you are using, you are expected to learn paradigms and certain, very
specific grammatical principles. In Vita Nostra, you use the vocabulary lists
and exercises as a resource for conversing in Latin. Only use what you find
useful. If, for example, neither you nor anyone in the class nor anyone you wish
to talk about has a parrot, there will be no need just yet to learn the word
psittacus, unless you simply want to learn that word.

Because the vocabulary lists cannot possibly contain every word related to a
particular theme, you may occasionally find that you need to look up words in
your Latin dictionary. This will be a good opportunity to practice interpreting
your dictionary correctly.



PROOEMIUM

Praeteriti saeculi decenniis ultimis philologi classici segnem linguarum sibi
carissimarum mortem sentiébant tardari non posse nisi quid ipsi dé disciplinis
germanis, scilicet dé collegarum sermonés quosque secundds, qui dicuntur,
docentium methodis cognoscerent inque Institiitionem Latinam transferrent.
Quod ipsi linguas classicas, ut saeculd vicésimd mos exstiterat, iam didum pro
mortuis habébant mirum quam repentiné apparuit mortis esse causam. lam
pliis duo milliaria annorum Latinus sermd, ut “lingua franca” sive kolwvn vel,
pro ratione temporum, ut notiGnum humanarum commercii instrimentum
satis exquisitum, non autem ut natricis cum lacte hausta dialectos vernula,
perquam viguerat. Usque in saeculum tndévicésimum disceptabatur apud
compliirés studiorum universitatés Europaeas Lating, in vicésimum saltem apud
scholas sacerdotalés atque in Civitate Vaticana. Rem sine ira et studio
consideranti perspicuum factum est cultis civilis Occidentalis illi Blicephalae
tam recentem mortem non bella conscivisse tyrannosve rudés, quin potius
ipsius agasonés. Nullam iam liquébat linguam véré “mortuam” nuncupari posse
nisi morti concessam. Philologi recentiorés, diversis dé causis, colloquia Latina
— né quid dicam dé litteris Latinis novis — omittentés, quamvis inscii,
Biicephalam illum specidsissimum, délicias quondam suas, sevéra aci
académica pseudopragmatica tamquam papilionem, exanimae formae
admiratione frigida, transfixerant. Haud initisté discipuli Latinitatem, ob
aspectum aridum, pro vivioribus studiis in annds magis fugieébant. Quocirca
nova a glottologis reperta attendere coepérunt nonnilli ex Latiné doctis:
linguam, quae modd nec naturali neque activo nec necessario discerétur, primis
tantum labris, nec penitus, ut nunc ilire atque apté dicitur, appropriari posse;
Lating, verbi gratia, legentem, qui lingua qua legeret numquam, ut ita dicam,
vixisset, litteras Latinas haud ita intellegere posse ut Hispanophonum
Hispanicas, Theodiscophonum Theodiscas, Anglophonum Anglicé conscriptas;
huic malo Gnicum remedium esse Latinitatem vivam restitiitam, litteras Latinas
colloquiaque Latina rediviva. Quibus animadversis, cooriebatur autem interdum
inter litteris Latinis recenti more passivé doctos habitus quidam animi qui nunc
“suil défénsivus” nuncupatur: linguam, cui ipsi sé dédissent quaeque porro
milliariis eximié serviisset, nallé tamen modo rés novissimas exprimere posse,
immo nunc demum mandandam esse eiddem Mausoléo venerando, vasto, tacito
cui iampridem sermonés Hettithus, Gothicus, Palaeoaegyptius et céteri;
miraculis glottologicis Sanscriticd, Neo-Islandicd, Neo-Hebraed, Neo-Celtico
nillum miraculum Neo-Latinum esse adiungendum.

Quae cum ita sint, patet libellds has, quibus titulus commiinis Vita Nostra, eo
propositdo conscriptos esse ut inceptum nostrum, Latinitatis vivae perennisque

PROOEMIUM
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ortus novus aliquantulum foveatur. Plira in annds diversis in terris prodeunt
enchiridia, libelluli, lexica quibus idem feré scopus, licet variis modis, petitur,
quorum quidem pléraque frequenter consultavi: imprimis Lexicon Auxiliare
Christiani Helfer; Lexicon Nominum Locorum Caroli Egger, eiusdem Lexicon
Recentis Latinitatis; Lexicon Eorum Vocabulorum Quae Difficilius Latine Redduntur
Antonii Baccl; Davidis Morgan et Patricii Owens lexicon Interrretiale Anglo-
Latinum; Imaginum Vocabularium Latinum Sigridis Albert; eiusdem Cottidie Latine
Loquamur; Smith’s English-Latin Dictionary a Villelmo Smith et Theophilo D. Hall
compositum; Ioannis Traupman Conversational Latin for Oral Proficiency, 3. ed.;
Latein-Deutsch: Visuelles Worterbuch; novum exemplar illius lexici ttilissimi, a
Prof. Dr. Otto Giithling conscripti, cui titulus Langenscheidts Grosswérterbuch
Latein, Teil II. Nonnumquam succurrére socii praeclari illius circuli qui apud
Professorem Terrentium Tunberg Latinitati perenni impénsé incumbunt.
Praecipuas agd gratias ipsi Professori Tunberg qui primum tomum quondam
émendavit atque Professori Dwight Alberté Castro qui et primum et alterum.

Hoc opusculum est quidem ad Gisum proprium primé compositum; fieri autem
potest ut eis collegis prosit qui coetibus Latinis elementum colloquiale,
communicativum addere velint, nec minus et eis qui methodum meré
commiinicativam colere studeant. E lexicis neologismorumque indicibus
diversis locttionés collectas singulas singula distribui in capitula
exercitationibus Ornata, quae quidem dispositio déstinata est ut discenti
vocabulorum exquisitionem faciliorem reddat ad colloquia secundum
argiimenta disposita participanda et ad eiusdem modi scripta componenda.
Eddem cOnsilio sunt etiam introductae vocabulorum divisiones secundariae
tertiariaeque, scilicet ut discéns ad “pascendum” stimulétur (neu, in versione
Latino-Anglica, tantummodo dictionés singulas sibi ultré propositas, vernacula
lingua primum cogitatas, indaget). Locltionés asciscéns plérumque
liberalitatem adhibui, orationis varietatem aridé sermonis €mendati studio
anteponéns, discriminum respectum interdum habéns inter dicendi genera
sollemne familiare humile vigentem humanitatem assidué praeponéns angusto,
paraphrasés multiiugas, absonas amanti “piiristicc” animo.

="

“Sermd” quisque tantum ad léctionem privatam quantum ad recitationém sive
actionem histrionicam Gsurpari potest. “Exercitationés,” quae dicuntur, aequé
exercitiorum scribendorum atque exercitationum ipsis in coetibus agendarum
vicés praestare possunt. Immo haec mera sunt exempla quae commiinicative
praecipiéns sané sciat prodiicere variare mitare. “Exercitationem” quamgque,
vel actionum a docente excogitatas commiitationés, idoneum est nunc coetum
tina agere, nunc discentés bindos globatimve. Haud rard fit ut variationes
omnium scitissimas reperiant ipsi discipuli. Capituldo déemum cuique additus est
index locttionum idiomatumque ac proverbiorum Gna cum tsis exemplis atque
exercitandi copia; nam qué quisque talia perdidicit e Latiniorem praebet huius
loquéla aspectum.



Inter hodiernarum linguarum praeceptorés satis constat, quod docuérunt et
investigationés complires, adultds aequé atque aduléscentés linguas peregrinas
celerius alacriusque discere natiirali modo has linguas adhibentés ad ea
imprimis exprimenda tractandaque quae sua intersint: studia, miinera et
labores, familiares, incepta consiliaque propria, aerumnas cotidianas, misicam
céterasque artes, artificia, affectis animi, nec minus et omning cottidiana velut
cibds, vestitum, lisiis, obsonium, rem fiscalem, Misas popularés, férias
itineraque, convivia, omnem démum vitam suam. Ita, ut crébré documento
datur, discunt parvuli. Secundariam proporrdo saepe adsevérant esse
grammaticén qui method6é commiinicativo favent. Loquendi consuettdi sé iam
nataraliter formanti praecepta grammatica posterius, sénsim, pro rérum
necessitate imponenda. Primo ponendas locé haudquaquam émendationés—
quod quidem natirae resistere.

Ex hisce duabus doctrinae commiinicativae sententiis modo expositis illam,
discentem sua ipsius vita verbis celebranda melius discere, prorsus ratam
habed, laudd, sequor; ab hac autem, grammaticén quasi Tomds esse
relegandam, potius cavendum cénsed; nam et ratio docet et disus adultds
adulescentésque non item discere ut infantés puellosque. Haec autem hactenus.

Summae grammaticae Latinae mediam fere partem sénsim indiicit primus
tomus (Vita Nostra I), alteram aequé gradatim alterius capitula quattuor prima
(Vita Nostra ILI-III), syntaxeds Latinae tota copia nituntur secundi tomi capitula
ultima (Vita Nostra ILV-VII). Qui agendi modus Latiné iam doctioribus sed
loqui modo temptantibus primds gradis faciliorés, omnind rudibus possibilés
démum reddet. Elementorum syntacticorum indiicendérum 6rdinem adstimpsi
eundem feré quem @rbergianum enchiridion cui titulus Lingua Latina per sé
Illastrata, Pars I, vidélicet quia opusculum illud, ut omning Latiné conscriptum,
doctrinae commiinicativae et diréctae satis aptum vidétur. Ea elementa quae in
ind quoque capituld Prbergiand nondum sunt inducta solent in Vitae Nostrae
versione Latino-Anglica in vocabulérum indicibus explanari, nec tamen in
versione omnind Latina. Quomodo inter sé magis minusve congruant opera
@rbergi meumque ostendit tabella haec.
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Lingua Latina, cap. I-1l:

Partes orationis; vocabula grammatica; genus, numerus, casus; singularis et pliralis primae
et secundae déclinationum néminum ; genera nominum; néminativus, accisativus,
genetivus; praesentis temporis tertia persona singularis

Vita Nostra 1.1

Lingua Latina, cap. IV-VI:

Casiis ablativus, vocativus, locativus; modus imperdtivus; praepositionés; “qua?”, “unde?”,
“ubi?”; accusativus finis; ablativus remationis; verborum genera activa et passiva; nominum
declinationes secunda et tertia

Vita Nostra 1.1l

Lingua Latina, cap. VII-XII:
Déclinationes qudrta et quinta; casus dativus; primae, secundae, tertiae declinationum

adiectiva; “quis”, “qui”, “is”, “ille”, “hic”; modus infinitivus dctivus et passivus;
acciisativus cum infinitivo; adiectivorum et adverbiorum compardatio

Vita Nostra 1.1l

Lingua Latina, cap. XIII-XVI:

Nomina numeralia; superlativus; participia praesentia; pronomina personalia; possessiva;

” e ” o«

verborum tres personae; “iste”, “ipse”, “idem”; verba déponentia

Vita Nostra 1.1V

Lingua Latina, cap. XVII-XXII:
Pronomina indéfinita; pliira dé genere passivo; plira dé adverbiis; tempora praeterita
imperfectum et perfectum (activum et passivum); tempus futiirum (activum et passivum);

supinum; verba anomala

Vita Nostra 1.V

Lingua Latina, cap. XXIII-XXVI:
Participium et infinitivus futiri (act. et pass.); pliara verba anomala; tempus

pliasquamperfectum; imperativus verborum déponentium; gerundium

Vita Nostra Il.1

Lingua Latina, cap. XXVII-XXIX:
Modi coniuinctivi (subiiinctivi) tempora praeséns et imperfectum act. et pass.; membra

finalia (“ut”, “né”)

Vita Nostra ILII

Lingua Latina, cap. XXX-XXXIII:
Tempus futirum perfectum; gerundivum; modi coniiinctivi tempora praeteritum perfectum

et pliusquamperfectum

Vita Nostra ILIII

Lingua Latina, cap. XXXIV-XXXV:

Dé versibus; dé arte grammatica

Vita Nostra 1.1V

Stephen A. Berard, Ph.D.
Aquis Albis Vasintoniénsibus

Kalendis ménsis Octobris anni huius aevi MMXIV

Stephanus@Boreoccidentales.com
Boreoccidentales.com
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Salve! (pl: Salvete!)/Ave! (pl: Avéete!)
Salve et tu!
Heus tu! (pl: Heus vos!)

Quod est nomen tibi?/Quomodo
vocaris?/Quomodo appellaris?/
Quis vocaris?

Mihi nomen est Valeria. Valeria
vocor/appellor.

Pergratum est té convenire.
Mihi quidem volup est.

T€ convénisse volup est.

Quaeso./S1 vis./Sis. (pl: Si vultis/sultis.)
Amabo te.

Sodes.

Gratias tibi ago.

Plurimas/Maximas gratias (tibi ago).
Libenter.

Libentissime.

Benigne.

Mitte haec!/Omitte istaec!

Missum fac!

Mitte me!

Ignosce mihi.

Ignoscas mihi quaeso./Excisatum
(or Exclisatam) mée habeas.

Libenter./Niilla est causa.

Qui vales?/Ut valés?/Quomodo te
habes?/Quomodo tibi? /Ut te habes?/
Quid agis?

Valuistine?

Recte./Belle.

Omnia sunt pulchré/feliciter/festiviter.

Optime.
Probe!/Euge!

Photo credits: Augustus von Prima Porta by Till Niermann (name tag added to original). Source: Wikimedia, PD-US, CC BY 3.0.

Hello! Hi! Hey! (= Hello!)
Hello (to you)!
Hey you! (calling for attention)

What’s your name?

My name is Valeria.

Pleased to meet you.
The pleasure is mine.

It’s been nice meeting you.

Please.
Please!/“Pretty please.”

If you don’t mind, please... (used to soften
commands)

Thank you.

Thanks a lot. Thank you very much.
You're welcome. “No problem.”
You're very/quite welcome.

No thank you.

Stop that!

Forget it!

Leave me alone!

Excuse me.

Please excuse me.

You're welcome./No problem.

How are you?

Have you been well?/How’ve you been?
Fine.

Everything’s (just) fine.

Great.

Just great!

Yonge Street, Toronto by Loozrboy (cropped; name tags added to original). Source: Wikimedia, CC BY 2.0.
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Omnia mihi pulchre s€ habent!
Athletice/Pancratice valeo!
Bene habeo.

Haud male quidem valeo.

Haud invitus/-a audio.

Est mihi istud auditii perquam iicundum.

Laus superis./Ded gratias.
Haud male.

Mediocriter quidem valeo.
Varie.

Ut soleo.

Em, vivo.

Non optime sane.

Plane inféeliciter!

Pessime.

Invitus/-a audio.

Me paenitet.

Bonum diem (tibi exopto)!

Bonum (tempus) pomeridianum!
Bonum vesperum!

Bene (tibi/vobis) sapiat!/(Calén) orexin!
Bonam noctem!

Dormias bene!/Quiesce bene!

Vale! (pl: Valete!)
Nunc valé! (pl: Nunc valéte!)
Di te ament!/Deus te salvet!

Té cura./Ciura ut valeas.

Ciira ut quam optimé valeas!/Valé pancratice!

Otiosus/-a esto.
In posterum.
In crastinum.

In proximum.

I'm doing just great!
I'm fantastic!

I'm fine.

I'm doing quite well.
Glad to hear it.

I'm very glad/delighted to hear that.

Thank goodness./Thank heavens.
Not bad.

I'm doing fairly well./I can’t complain.

So-so.

As usual.

Well, I'm still alive.

Not too well./Not all that well.
Lousy./Rotten.

Terrible.

I'm sorry to hear that.

That’s too bad./I'm sorry.

Good morning!/Good day!
Have a good afternoon!

Good evening!

Bon appetit! Enjoy your meal!
Good night!

Sleep well!

Goodbye!

Goodbye for now!

God bless you!

Take care of yourself.

Take really good care of yourself!
Take it easy.

See you later.

See you tomorrow.

See you (soon).

In Linae diem. (...diem Martis/diem Mercurii/  See you on Monday. (...Tuesday,
diem Iovis/diem Veneris/diem Saturni Wednesday, Thursday, Friday,
or Sabbata (pl)/diem Solis or Dominicum/ Saturday, Sunday)
am diem)
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Inter nos revideamus.
Vive ac vale!/Bene vale ac bene ambula!
Salve!/Deus té tueatur!/Saltitem!

Libenter céna!/Bene sapiat!/
Bonam orexim!/(Kalen) orexin!

Sophos!
Prosit (tibi)!/Sit tibi salutiferum!

Bona verba!

Feliciter!/Bene (tibi) vertat!
Tibi gratulor!

Pace tua (dixerim)!

Sic me Deus adiuvet!

Exoptatus/Expectatus venis!/
Salvum te advenire gaudeo!/
Feliciter!/Bene advenisti!

ExerciTaTIO / ACTIVITY

Let’s keep in touch.
Farewell!

Bless you!/Gesundheit!
Bon appétit!

Bravo!
Cheers!

Hush!/Don’t say such a thing!/
What a thing to say!

Good luck!
Congratulations!
No offense (meant)!
So help me God!

Welcome!

“Convivium in Conclavi Scholar1” / “A Party in the Classroom”

Omnés consurgunt et quisque minimum quinque alios alloquitur rogans qui
vocentur; quomodo sé habeant, etc., deinde valedicéns.

Ex arbitrid comminisci licet. Genio indulge!

Everyone stands up and talks with at least five other students asking them their

name, how they are, etc., and saying goodbye.

Feel free to improvise. Have fun!

SALUTATIONES VALEDICTIONESQUE
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ALIA VOCABULA Ap DOMICILIA
ET SUPELLECTILEM DESCRIBENDA

ARCHITECTONICA
(Architecture)

Aedificia et Domicilia
(Buildings and Dwellings)

aedes -is building (for habitation), dwelling,
abode (often used in plural, aed€s -ium fpl =
home, residence)

aedificium -1 building, structure, edifice

casa -ae cabin, cottage, small house

equile -is n (horse) stable; (cf. stabulum -i=a
stall or sleeping place for animals or
people)

diaeta -ae room > diaeta (conducta) =
(rented) apartment (also cénaculum =
“garret”)

domus -us f (town)house
insula -ae (high-rise) apartment house
horreum -i barn

stabulum -1 quarters, lodging, a place to
sleep (for people or animals) > (raedarum)
stabulum = garage (also tabernaculum)

taberna -ae stall; booth; shed; workshop; inn;
tavern; shop; store

villa -ae villa, country/suburban house;
lodge

Conclavia et Domiis Partés Praecipuae
(Rooms and Main Parts of House)

ala -ae sideroom; alcove; small wing (cf.
membrum)

andron -onis m hallway
apothéca -ae storeroom

appendix -icis f penthouse (also
appendicium)

atrium -1 entry-hall; foyer; atrium (esp. when
containing a skylight); lobby

cella -ae storeroom; (in hypogaed) cellar;
storage closet > cella cibaria (or penus
cibarius) = pantry > cella lavandariorum
= laundry room > cella potoria = bar >
cella vestiaria = walk-in closet

cénaculum -i (small) apartment, garret (also
tabulatum = a flat)

cénatio -onis f dining room (in which people
sit at tables)

claustrum -i storage area (especially if it can
be locked); storeroom; storage shed; storage
area for food or drink; lock (also sera) >
claustrum potibus = bar

conclave -is n (lockable) room; restroom,
bathroom > conclave scholare = classroom

cubiculum -i bedroom; room
fabrica -ae artisan’s workshop; studio
hospitium -1 guest room; guest quarters

hypogaeum/hypogéum -i basement; cellar;
underground vault (also concameratum)

latrina -ae bathroom > latrinicula = “half
bath”

maenianum -1 balcony

medianum -1 living room, parlor (also
exedrium or sellaria, which is a “sitting
room”

membrum -1 (major) wing (of building) >
membrum astructum = addition

oecos -1 room, chamber, salon (in a house, esp.
for some special function, such as oecos
familiaris, oecos ludicer, etc.)

oecos ludicer, -1 -cri game room

officina -ae workroom/workshop; work-
place; office; laboratory; factory (i.e., any
enclosed place where work is done)

(ostium) anticum, (i) -i front door
pedeplana/pediplana -6rum ground floor

pergula -ae porch; covered patio; veranda;
lanai; arbor, pergola > pergula soluta =
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gazebo; pavilion (papilio m = general’s
“pavilion,” i.e., large tent)

promptuarium -1 storeroom, storage area;
cabinet

stabulum -1 (simple) sleeping quarters (for
animals or people) > (autoraedarum)
stabulum/tabernaculum = garage

sudatorium -1 sweating room; sauna >
suidatorium Laconicum = Turkish bath
tablinum -1 study, office (esp. in house)
tepidarium -1 (heated) swimming pool
triclinium -1 (private) dining room (properly
speaking, in which diners recline on couches)
vestibulum -1 front hall; vestibule
vestiarium -1 clothes chest; (built-in) closet

zothéca -ae alcove, niche, recess (also ala or
aedicula)

Aedificiorum Apparatiis et Elementa

Generalia

(Architectural Features and Elements)
abacl -orum wainscoting; molding

aedicula -ae niche (also recessus or zotheca)
> aedicula/recessus ientacularis =
breakfast nook

anabathrum -i elevator (also cella scansoria)
(ianuae) ansa -ae door handle
(ianuae) bulla -ae doorknob

caelum -i ceiling (of an arch or dome) (cf.
tectum)

caminus -1 fireplace; chimney > antepag-
mentum camini = fireplace mantel

cancelli -6rum (window) grating

cenaculum -1 loft (also tabulatum)

colliciae/colliquiae -arum rain gutter(s)

columna -ae column

contabulatio -onis f paneling > paries
contabulatus = a paneled wall

contignatio -onis f floor, storey (See also
tabulatum.)

cornix -cis f door-knocker

corona -ae cornice (over doors: hyperthyrum)
> opus coronarium = (upper) molding
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epimédion -1 bannister; handrail

fastigium -1 gable, pediment; level; summit,
top

fenestra -ae window > fenestra clatrata =
barred/grated window

fenestra lignea, -ae -ae window shutter (also
foricula)

fenestra réticulata, -ae -ae window screen
(also fenestrae reticulum or conopéum
fenestrae)

fenestrae pluteus, -ae -1 windowsill

focus -1 fireplace, hearth (cf. focus
culinarius, caminus.)

foricula -ae shutter (also fenestra lignea)
fornix -cis m arch, vault

frons -tis f facade

fumarium -i chimney (also fumiductus -tis m)
hyperthyrum -i cornice (of door)

ianua -ae door (double doors = valvae) >
ianua decidua = trapdoor
intercolumnium -i space between columns
lactinar -aris n inset in ceiling; paneled
ceiling (also used in plural in this sense; also
laquear -is n and laquearia -ium npl)
materia impervia, -ae -ae insulation >
materia impervia opertus or introrsus
obductus or impervius factus = insulated

mirus -1 (outside) wall

ostium -1 doorway > (0stium) anticum/
posticum = front/back door(way)

paries -etis m (inside) wall

pavimentum -1 pavement; (hard) floor (cf.
tabulatum) > pavimentum tesselatum =
mosaic floor (mosaic = emblema -atis n or
lapilli mpl)

photagogus m técti, -1 -1 (also técti
fenestella) skylight

porta -ae gate(way), entrance

proiectiira -ae ledge

replum -i doorframe

scalae -arum (flight of) stairs (gradus -us =
step) > “Scalis habito tribus.” = “I live on
the fourth (third outside US) floor.”

scalarium -1 staircase



EXERCITATIO I

“Ubi est cubile?”

Exempla: I. Ubi est cubile?

I1. Cubile est in cubiculo.

1. Ubi est raeda? 9. Ubi est bisellium?

2. Ubi est furnus? 10. Ubi est ménsa escaria?
3. Ubi est ménsula caffearia? 11. Ubi sunt fenestrae?

4. Ubi est peristylum? 12. Ubi est lasanum?

5. Ubi est lavatio pluvia? 13. Ubi est caespes?

6. Ubi est birota? 14. Ubi sunt scrinia?

7. Ubi est télevisorium? 15. Ubi sunt abaci?

8. Ubi est télephonium? 16. Ubi sunt specula? Etc.

EXErCITATIO 1]

“Habésne computatorium?”/“Estne tibi* computatorium?”
Exempla: I. Habésne computatorium?/Estne tibi computatorium?

II. Ita. Computatorium in cubiculd habed./Mihi est in
cubiculd computatorium.

I. Natabulum habeétis?

II. Minime. Natabulum non habémus.

I. Habetne fabricam mater tua?
I1. Ita. Fabricam habet.

1. Habésne birotam? 8. Habetne pater tuus raedam an plaustrum
2. Holerariumne habent parentes tui? an clabulare?

3. Habetisne fontem? 9. Quot vehicula habetis?

4. Quot latrinas sive balnea habeétis? 10. Quot tabulata habet domus tua?

5. Disculophdnium habés? 11. Estne hypogéum in villa tua?

6. Et parentés? 12. Ubi lados computatorios habes?

7. Habétisne thermis intimas? 13. Quot ostia habet villa tua?

14. Habétisne claustrum potibus? Etc.

*dative of possession
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ExerciTATIO IV
“Hic habito ego.”

Una cum Gnd dudbusve aliis discipulis aliquot ex illis imaginibus specta
quae in pagina 24 positae sunt ac té ibi habitare finge animo. Comiti
fictum hoc domicilium tuum vitamque tuam ibi actam déscribe. Comes
fictionem tuam magistrd postea narrabit.

Together with one or two other students look at the pictures on page 24 and
imagine that you live(d) in each place. Describe to your partner your pretend

residence and the life you lead there. Later, your partner will describe to the
teacher what you have imagined.

EXERCITATIO V

“Quale est domicilium perfectum?”

Exempla: I. Quale est domicilium perfectum?
I1. Duo natabula habet, et hortum magnum. Sunt in villa
etiam oecus ludicer et télevisoria multa...

I. Quale est domicilium perfectum?
II. Domicilium perfectum non domus sed condominium est
in appendice insulae magnae. Valdé amplum est et
prospectis optimds habet...

I. Quale est domicilium perfectum?
II. Villa ristica est et magnum agrum habet. Equilia habet
et horreum valdé amplum.

DOMICILIA NOSTRA
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LOCUTIONES, IDIOMATA, PROVERBIA

. in promptu: at hand, in readiness,

“handy”; available; obvious, in evidence;
easy (cf. praesto and ad manum: at hand,
ready; available) > Estne nobis serra in
promptii? = Do we have a saw handy? [lit:
Is there a saw at hand for us?] (Nobis is in
the dative case.)

. rationem diicere/habeére (+ gen): to have

regard for, to be concerned about >
Sauciorum aegrorumque rationem
habere debemus omnes. = We should all
be concerned for the wounded and the
sick.

. etiam atque etiam: again and again (also

iterum iterumque) > Michael villam
suam etiam atque etiam pingit. =
Michael keeps painting his house over
and over again.

. nisi/ni fallor: unless I'm mistaken >

Iacobus, nisi fallor, in Angliam migrare
cupit. = Unless I'm mistaken, Jim wants to
move to England.

. s€ iactare: to waver, fluctuate; to throw

oneself around; to behave ostentatiously,
brag; to be officious > Gedrgius se
interdum iactat quod villa eius tam
lauta est. = George sometimes brags
because he lives in such a fancy house.

. iuvat me: I'm made glad, I enjoy >

Fabulas audire me iuvat. = I enjoy
hearing stories.

. Itane?/Ain’?: Really? > —Flavia

convivium abrogare vult! —Itane?
Curnam?” = —Flavia wants to call off her
party. —Really? How come?

. Quid novi?: What’s new? > —Quid novi,

Diana? —Haud multa. = What’s new,
Diane? —Nothing much.

. contra/praeter opinionem: contrary to

expectation > Lucius praeter opinionem
Latine discit! = Contrary to expectation,
Lucius is learning Latin!
Mehercle!/Hercle!/Mehercule!/
Mehercules!: By Hercules! > Istum
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

mehercle minime amao! = Believe you me,
I feel no affection for him!

ante tempus: too soon, early > Ad
concentum sané paulo ante tempus
advenire volumus. = Of course we want
to get to the concert a little early.

ad tempus: at the right time; for the
moment (cf. ad horam, tempestive: on
time) > Michael raro ad tempus tradit
pensum. = Michael rarely hands his
homework in on time.

ex tempore: on the spur of the moment;
to suit the circumstances > Orationem ex
tempore habére non valeo. = I'm unable
to give an extemporaneous speech.

mea (quidem) sententia: in my opinion
(also med iudicio, ut mea fert opinio,
meo animo) > Mea quidem sententia,
diaeta nostra nimis parva est. = In my
opinion, our apartment is too small.

in primis or imprimis: in the front line;
especially = Villa tua—imprimis
cubiculorum dispositio— me délectat! =
I love your house, especially the layout of
the rooms!

quod sciam: as far as I know also quoad
scio/sciam > Nilla, quod sciam, viciniae
nostrae villa violacea est. = As far as I'm
aware there’s no purple house in our
neighborhood. (Sciam is in the subjunctive
mood, scio indicative. Either can be used
with quoad. (See Lingua Latina, ch. xxviiff.)

ad summam: in short; in conclusion; in
fact > Lectum, vestes, libros,
computatorium, disculophonium
discosque...ad summam, omnia mea in
dormitorio habed meo. = In my bedroom
I have my bed, my clothes, my books, my
computer, my CD player and CDs...in
short, all of my things.

in summa: in all, all together, all told;
after all > Sunt in villa eius in summa
quattuor latrinae. = In her house there
are four bathrooms all together.



19. Salva res est!: All is well! Everything’s 20. in animo habere: to intend, have in mind

fine/cool! > Salva rées est! Anna tandem > Ménsam escariam novam emere in
diaetam habet! = Everything’s fine! Anna animo habemus. = We intend to buy a
finally has an apartment! new dining-room table.

ExERCITIUM

Singulis paucisve sententiis loctitiones quas didicisti tali modo
tsurpa ut sit significatio manifesta.

(In one or a few sentences, use the expressions you have learned in such a way
as to make the meaning clear.)

1. in promptu:

2. rationem diicere/habére (+ gen):

3. etiam atque etiam:

4. nisi/ni fallor:

5. se iactare:

6. iuvat me:

7. Itane?:

8. Quid novi?:

9. contra/praeter opinionem:
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ANNO MMXIX DIVULGABITUR

142

ica NOSCRQ

Subsidia ad Colloquia Lacina
TOMVS 11

Cuius operis, utpote provectioribus destinati, exemplaria omnia nullo
usquam nisi Latino sermone conscripta erunt. Tomi II ecce capita:

LOCVTIONES SCHOLARES

CAPITVLVM PRIMVM: Dé Ré Riuistica et Cibis

CAPITVLVM SECVNDVM: Dé Familiaribus et Affectibus
CAPITVLVM TERTIVM: De Geographia, Itineribus, Caelo
CAPITVLVM QVARTVM: D& Vrbe

CAPITVLVM QVINTVM: D€ Corpore et Valetudine
CAPITVLVM SEXTVM: D€ Académia

CAPITVLVM SEPTIMVM: D€ Vestimentis, Tabernis, Pectinia

CAPITVLVM OCTAVUM: De Rerum Natura

Qui hunc tomum perfecerit pleraque ad vitam humanam attinentia
argumenta verbis Latinis tractare habebit!
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ALSO BY STEPHEN A. BERARD

144

CAPTI: Fabula Menippeo-Hoffmanniana Americana (2071)

Book I'in the Heptologia Sphingis series - Available through Amazon

In Capti, Stephen “Stephanus” Berard weaves a multicultural, particolored,
sometimes surreal and often hilarious tapestry of satire, magic realism, myth,
science, and poetry that causes the reader to pinch himself, asking if he can
actually be reading something like this in Latin. The central character is a
highly functional autistic Seattle ballet dancer, Woody Fava, who speaks in
verse and who uses chromoptic therapy in the form of colored eyeglasses to
help himself make sense of his world. In search of the Goddess, whom he is sure
has recently moved into a condo somewhere in Seattle, Woody quits his ballet
job, quickly impoverishes himself, and has a series of disturbing misadventures,
until finally disappearing ... only to reemerge in Los Angeles at the center of a
bizarre murder mystery. But this is only part of the story since Woody’s life is
reflected and refracted into a thousand other tales - yes, hints of Scheherazade!
- lived out in other times and other contexts.

Based loosely on two novelas by the German Romantic author E. T. A. Hoffmann,
this poetic novel uses primarily literary fantasy and satire to explore the ways
in which all living beings are either trapped or impaired or both (the Latin

participle captus actually means both) but how they are also somehow all
interconnected.

Reviews and recommendations

“The glory of the book is the exuberant language: this is not Cicero's Latin, but more like a
post-modern Tacitus, a latter-day Lucan, a spiritual descendant of M. Terentius Varro. ...There
are descriptions galore...a long, satirical evocation of Seattle...and a description of LA that
would be at home in Hugo or Dickens. ...Its blend of modern form, modern scientific or
philosophical motifs, and ancient language is almost steampunk in style.” — Anne Mahoney
(Tufts), The Classical Outlook

“[Capti] is unmistakably magical realism, and should sit nicely on the shelf with the works
of Italian writer Italo Calvino or American novelist Thomas Pynchon. ..[Berard] writes
poetry that is sharp and wonderfully vivacious.” — Thomas Banks, Multilingual

“The author’'s command of Latin is truly virtuosic and | would say of his impressive
achievement, as Cicero did of Lucretius’s poem, that it is ‘multis luminibus ingenii, multae
tamen artis,’ a work ‘marked by many flashes of genius and much skill.” Readers who have
lamented that Apuleius, the madcap, linguistically virtuosic author of The Golden Ass, did
not follow up his novel with another similarly delicious work will rejoice when they discover
in Professor Berard a twenty-first century Apuleius.” — Dr. Albert R. Baca, Professor
Emeritus, California State University Northridge
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Other titles in the Heptologia Sphingis series

PRAECVRSVS: fFabula Neophysiologica

(Forthcoming in 2018)

In Praecursus, the reader comes to a greater understanding of how the diffuse
compositional style of Capti is actually describing a first impression of an
extremely holistic world view in which absolutely everyone and everything is
directly connected to everyone and everything else ... as well as how personality
and individual identity can be viewed as somewhat arbitrary and even artificial
constructs.

The central character is Tog, a praecursor engaged by a race of benevolent
artificial super-beings to explore the possibilities of biological entities
operating in the next higher dimensional level of existence in which there are
four degrees of physical freedom and time is experienced in the fifth
dimension. As Tog navigates through different stories and worlds — at times
living fused with a hive-minded entity and existing now as a hologram, now as
a computer subroutine — he learns to ride the waves of quantum flux...and
eventually even to control them to a large extent.

EOS: carmen Methistoricum

(in progress)

DAEMONOLOGIA: Fabula Synaesthetica

CAELA PONE CAELA: fFabula Cubistica

TANTISPER: Fabula Neoheroica

SPHINX: carmen Arcanum

Stay current with the status of this series and more at Boreoccidentales.com.
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